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FR: IMPORTANT!

1l est important que tout produit
‘monté a l'aide de vis soit resserré
2 semaines aprés son montage,
puis tous les 3 mois, afin de
garantir sa stabilité durant tout
son cycle de vie.

EN: IMPORTANT!

It is important that any product
which is assembled using any
kind of screw is re-tightened

2 weeks after assembly, and
once every 3 months - in order
to assure stability through-out
the lifespan of the product.

DE: wicHTIG!

Alle Schrauben, die zur Montage
verwendet wurden, missen 2
Wochen nach dem Aufbau und
danach alle 3 Monate
nachgezogen werden. Dies
gewéhrleistet die Stabilitit und
Lebensdauer des Produkts.

DK: vigrIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter,
der samles med alle former for
skruer, efterspaendes to uger
efter samling samt hver tredje
‘méned for at sikre, at produktet
er stabilt I hele dets levetid.

NO: vikTIG!

Det er viktig at alle produkter
som monteres med skruer blir
etterstrammet 2 uker etter
montering, og hver 3. mdned for
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On térkeda, etta kaikki ruuvien
avulla koottavat tuotteet
M 5

- P
a Medutim,
‘atanya ¢ empuTando vamenke 2 amofades do meio para as bordss. ér iheprarie
INSTRUGOES DE MONTAGEM: ilgrul kit 29010 g asioke 3 srodine 0 ubova.
1> LEIAAS INSTRUGOES DE MONTAGEM COMATENGAD. 5> LIPAR O LUGAR PHFA TRABALHAR.
2> IDENTIFICAR OS ELEMENTOS QUE CONSTITUEMSUA & > PROCURAR PARANENTAR. UPUTE ZA MONT!
DRSS OB 5 AR RS

3> CREDEVERFOUEAS WOVACEISIERDIWEE. $>HATBIRAISI )
£ 0FTELASFERAIBITASECESSARLS.

OES DE CUIDADO:

170 CUDIDUSHENTE
23 ULEDECA U PANOUACO E PO Q0 AGUA COMUMI PO 0 4640 OU DETERGETE)
U S00EVES

Ml
£>NIOHOUENUTO SBUAOHTBIENTE

STRUOESTE oW
BICISOLECOASLTAENHE B0 OONATD
OFCRIECEOR.

i

|

|
|

T oo

D COWEOOENELEEWAVES  §RENTENDTAATL
WIESAA T IRTREELAATE LMD IR KIPONBUT.

3 PROUERTEPRBCR 00D 5 CUATELPITE AR KN TATRATE

S PRPETEPORESIEAAT: FRODANTLAUSUCAL TR

JPUTE ZA ODRZAVANJE :

1> GSTEPLING
2> CSTTE SANEKADM (GPONICSTONYCOON SANALO SPUNA L DETERGEVT.

3 HADANE KORISTTE A50AZINEPROTOIEK40T0 S PRASHK JEANE SRUE OT9A0.
SNENSRATEUODL

2 0 i vahed, s béma rkama

Maxosaree n TpaHGOpT Mory

viikkoa
kokoamisen jélkeen ja aina

3 kuukauden vélein, jotta
tuote pysyy vakaana koko
kéyttoikdansa ajan.

ES: IMPORTANTE!

Es importante que cualquier
producto que se ensambla con
cualquier tipo de tornillos se vuelva
a apretar 2 semanas después del
ensamblaje y una vez cada 3
meses para garantizar la

io een
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YMYCTBO 3A YTIOTPEBY :

durante toda la vida
4til del producto.

PL: wazne!

Wazne jest, zeby kazdy ze
skrecanych produktéw zostat
ponownie dokrecony w ciagu 2
tygodni od montazu, a nastepnie

1> HCTTE TR,
25 HCTHTE NSO T0N H4CTOH SOLON KOS CATY VI IETERENTH.
312 OTPESIABY TPOUSEOTE TONT PR, KAHE CTVKEE PICTEFAE

45 HIGIANERATHTAT B0TON.

72) ¢ co 3 miesigce czy
$ruby sq dokrecone -w celu
jeni: ilnosci przez

czas uzytkowania produktu.

PT: IMPORTANTE!

E importante que qualquer produto
montado usando qualquer tipo de parafuso
seja reapertado 2 semanas apds

a montagem e uma vez a cada 3 meses
para garantir estabilidade durante toda

a vida dtil do produto

CZ: pOLEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje
pomoci jakychkoli $roubké, je délezité
dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni
a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu
ivotnosti vyrobku.

HU: FonTos!

Minden terméknél fontos, hogy
bérmilyen fajta csavarral is térténik az
dsszeszerelése, utédna 2 héttel, majd
3 havi rendszerességgel sziikséges

a csavarok uténhuzésa. Ezzel

a termék teljes élettartalman
keresztiil biztosithaté a stabilitisa.

SK: DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek
produkte, montovanom pomocou
akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli
po dvoch tyZdrioch od montéze, a
jedenkrat v priebehu kazdych 3
mesiacov - tak sa zarudf stabilita pocas
celej Zivotnosti produktu.

NL: BELANGRIIK!

Het is belangrijk om elk product dat met
om het even welk soort schroef wordt
gemonteerd, twee weken na montage
en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit

van het product tijdens de hele
levensduur te verzekeren.

SI: POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo
kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po
sestavitvi ponovno pregledati in vijake
po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili

sta bilnost izdelka skozi njegovo
celotno Zivljenjsko dobo.

HR: vaznor
VazZno je da se svi tipovi vijaka na bilo
kojoj vrsti proi: koji se s pomo ¢u

SE: VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt
att dessa efterdras tv§ veckor efter monteringen och
dérefter en géng var tredje m8nad. Detta fér att
sékerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin
livslangd.

RO: IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul
cdrora au fost montate produsele, sé fie stranse din nou
la 2 s&ptdméani dupd montare si, apoi, o datd la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de
viatd al produsului.

njih sastavlja ponovno ¢u njih sastavlja
ponovno pritegnu 2 tjedna nakon
sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca
- kako bi se zajamcila stabilnost tijekom
Zivotnog vijeka proizvoda.

RS: vaznor

Vazno je da svaki proizvod koji je
sklopljen koris¢enjem bilo kakvih
Srafova bude ponovo priévricen 2
nedelje nakon sklapanja I jednom
svaka 3 meseca - kako bi se obezbedila
stabilnost tokom celog veka trajanja
proizvoda.
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Le numéro de série des colis
The serial number of the parcels
die Serila-Nummer der Pakete

TRES IMPORTANT!

ILEST IMPERATIF D'UTILISER TOUS LES
ACCESSOIRES ET SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT
LES INSTRUCTIONS!

VERY IMPORTANT!

ITIS COMPULSORY TO USE ALL THE
ACCESSORIES AND TO STRICTLY FOLLOW
THE INSTRUCTIONS!

ACHTUNG!

ES IST ZWINGEND NOTWENDIG

ALLE BESCHLAGE ZU NUTZEN UND SICH
EXAKT AN DIE ANLEITUNG ZU HALTEN!
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Ax2
H=170-280mm
(Onmmp Bx2
M8x35

UV cxa

Py Dx4
e 4x20

®

Une fois fixée, votre
téte de lit doit reposer

Once fixed, your
headboard must sit

Erstmal fixieren,
(Ihr) Kopfteil auf

J\\H‘\H\“\H\‘\HQ\H\‘H\y\\\\‘H\HHH‘H\HHH‘\HHHH‘HWH\‘H\HH\\‘\\\u\\\\‘\\\\W‘é\\\‘\\\\w‘w\\\\‘\\\\1‘2\\\\‘\\\\1‘3\\\\‘\\\\1‘4\\\\‘\\\\1‘;\\\‘\\\\1‘%\\\‘\\\\1‘;\H‘\\\H‘A\H‘\HWH‘\HQD

au sol. on the ground. den Boden legen.
Una volta fissato, Una vez fijado,
vostra testata deve su cabecera debe
essere sul terreno. sentarse en el suelo.




systeme de fixation sur le mur

Choisir des vis adaptées
a votre type de mur

Select screws suitable

Seleccione los tornillos
adecuados para el tipo
de pared

for your type of wall M 2%
Sortieren Sie die I_ / e
passenden Schrauben g
far Ihren Wandtyp heraus /
Selezionare le viti adatto
per il tipo di parete Ax2 | (Cmmmm Bx2
/ H=170-280mm M8x35
/ ’

UUd cx2

A usage domestique/ For domestic use

Les meubles contenant des panneaux a base de bois

peuvent émettre des substances polluantes dans I'air

intérieur. Il est donc recommandé, aprées l'installation

du meuble, d'aérer fréquemment la piéce pendant au
moins quatre semaines.

Furniture containing wood-based panels can emit
pollutants into the indoor air. It is therefore
recommended, after the installation of the furniture,
to ventilate the room frequently for at least four weeks.
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